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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené
nesprávnou montážou alebo používaním. Tieto pokyny
uskladnite na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmú mať prístup
k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so
spotrebičom nebudú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich
zlikvidujte.
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• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Nedovoľte deťom ani
domácim zvieratám priblížiť sa k spotrebiču počas
prevádzky alebo keď sa ochladzuje.

• Ak má spotrebič detskú poistku, mala by byť zapnutá.
• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať

žiadnu údržbu na spotrebiči.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti

v interiéri.
• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách,

hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou
a raňajkami, v penziónoch na farme a iných podobných
ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• Nainštalovať tento spotrebič a vymeniť kábel smie iba na to
kvalifikovaná osoba.

• Spotrebič nepoužívajte pred jeho nainštalovaním do
nábytku určeného na zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou opojte spotrebič od elektrickej
siete.

• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musí ho vymeniť
výrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo ohrozeniu elektrickým
prúdom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, že je pred výmenou osvetlenia
spotrebič vypnutý, aby ste sa vyhli riziku elektrického šoku.

• UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas
používania môžu značne zahriať. Dávajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevných článkov alebo povrchu dutiny
spotrebiča.

• Vždy používajte na vyberanie a vkladanie príslušenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.
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• Pri vyberaní zasúvacej lišty najskôr potiahnite jej prednú
časť a potom zadnú časť smerom od bočných stien
spotrebiča. Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom poradí.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte parné čističe.
• Na čistenie skla dvierok nepoužívajte abrazívne prostriedky

ani ostré kovové škrabky, pretože by mohli poškrabať
povrch, čo môže spôsobiť rozbitie skla.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Montáž

 VAROVANIE!
Tento spotrebič môže nainštalovať len
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu

dostupných na našej webovej stránke.
• Vždy dávajte pozor, ak presúvate

spotrebič, pretože je ťažký. Vždy
používajte ochranné rukavice a uzavretú
obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a

vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu
vzdialenosť od iných spotrebičov a
nábytku.

• Pred namontovaním spotrebiča
skontrolujte, či sa dvierka spotrebiča
otvárajú bez odporu.

• Spotrebič je vybavený elektrickým
systémom chladenia. Ten musí byť
napájaný z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické zapojenia by mal
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Spotrebič musí byť uzemnený.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku
sú kompatibilné s elektrickým napätím
zdroja napájania.

• Vždy používajte správne nainštalovanú
zásuvku odolnú proti nárazom.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani
predlžovacie káble.

• Uistite sa, že zástrčka a prívodný
elektrický kábel nie sú poškodené. Ak
prívodný elektrický kábel spotrebiča treba
vymeniť, túto operáciu smie urobiť iba
pracovník autorizovaného servisného
strediska.

• Nedovoľte, aby sa napájacie elektrické
káble dotkli alebo dostali do blízkosti
dvierok spotrebiča alebo výklenku pod
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka
horúce.

• Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrických častí pod napätím a
izolovaných častí treba namontovať tak,
aby sa nedalo odstrániť bez nástrojov.

• Sieťovú zástrčku pripojte do sieťovej
zásuvky až po dokončení inštalácie. Po
inštalácii sa uistite, že máte prístup k
sieťovej zástrčke.

• Ak je sieťová zásuvka uvoľnená,
nezapájajte do nej sieťovú zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú
zástrčku.

• Použite iba správne odpájacie zariadenia:
ochranné ističe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrať z
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrická sieť v domácnosti musí mať
odpájacie zariadenie, ktoré umožní
odpojenie spotrebiča od elektrickej siete
na všetkých póloch. Vzdialenosť kontaktov
odpájacieho zariadenia musí byť
minimálne 3 mm.
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• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou
zástrčkou a napájacím káblom.

Typy káblov použiteľných na inštaláciu
alebo výmenu pre Európu:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pri určovaní správneho prierezu kábla sa
riaďte celkovým výkonom uvedeným na štítku
spotrebiča. Môžete si tiež pozrieť údaje v
tabuľke:

Celkový výkon (W) Časť kábla (mm²)
maximum 1 380 3x0.75

maximum 2 300 3x1

maximum 3 680 3x1.5

Uzemňovací kábel (zelený/žltý kábel) musí
byť o 2 cm dlhší ako hnedý fázový a modrý
nulový kábel

2.3 Použitie

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
popálenín, zásahu elektrickým prúdom
alebo výbuchu.

• Nemeňte technické parametre tohto
spotrebiča.

• Uistite sa, že nie sú otvory vetrania
zablokované.

• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte
bez dozoru.

• Spotrebič po každom použití vypnite.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas jeho

prevádzky buďte opatrní. Môže sa uvoľniť
horúci vzduch.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný

alebo skladovací povrch.
• Dvierka spotrebiča otvárajte opatrne.

Používanie prísad s alkoholom môže
spôsobiť zmiešanie alkoholu a vzduchu.

• Pri otváraní dvierok zabráňte kontaktu
iskier alebo otvoreného plameňa so
spotrebičom.

• Vždy používajte poháre a poháre určené
na zaváranie.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú
navlhnuté horľavými látkami, neklaďte do
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia
spotrebiča.

• Aby sa predišlo poškodeniu alebo zmene
farby povrchovej úpravy:
– Nedávajte priamo na dno dutiny

spotrebiča alobal.
– Nedávajte priamo do horúceho

spotrebiča vodu.
– Po ukončení prípravy pokrmu v rúre

nenechávajte vlhký riad ani potraviny.
– Pri odstraňovaní alebo inštalácii

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo antikora nemá

žiadny vplyv na výkon spotrebiča.
• Na vlhké koláče použite hlboký pekáč.

Ovocné šťavy spôsobujú škvrny, ktoré
môžu byť trvalé.

• Používajte len príslušenstvo dodané s
týmto spotrebičom alebo odporúčané
výrobcom.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča
vždy zatvorené.

• Pri inštalácii spotrebiča za nábytkový
panel (napr. dvere) zabezpečte, aby dvere
neboli počas prevádzky spotrebiča nikdy
zatvorené. Za zatvoreným nábytkovým
panelom sa môže vytvoriť teplo a vlhkosť
a môžu spôsobiť následné poškodenie
spotrebiča, nábytku alebo podlahy.
Nábytkový panel nezatvárajte, kým
spotrebič po použití úplne nevychladne.

2.4 Ošetrovanie a čistenie

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia,
požiaru alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo
sieťovej zásuvky.

• Uistite sa, že je spotrebič chladný. Existuje
riziko, že sa sklenené panely rozbijú.

• V prípade poškodenia ihneď vymeňte
sklenený panel dvierok. Obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

• Pri vyberaní dvierok zo spotrebiča dávajte
pozor, dvierka sú ťažké.
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• Spotrebič pravidelne čistite, aby ste
predišli znehodnoteniu povrchového
materiálu.

• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou
handričkou. Používajte iba neutrálne
čistiace prostriedky. Nepoužívajte
abrazívne výrobky, čistiace špongie s
abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá ani
kovové predmety.

• Ak používate sprej na čistenie rúr,
dodržiavajte bezpečnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Vnútorné osvetlenie

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri
tohto výrobku a náhradných dieloch
osvetlenia, ktoré sa predávajú
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domácich spotrebičoch, ako napr. teplota,
vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako

ukazovatele prevádzkového stavu
spotrebiča. Nie sú určené na používanie
iným spôsobom a nie sú vhodné na
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými
technickými parametrami .

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa

na autorizované servisné stredisko.
• Používajte iba originálne náhradné diely.

2.7 Likvidácia

 VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na
mestskom alebo obecnom úrade.

• Odpojte spotrebič od napájania z
elektrickej siete.

• Sieťový elektrický kábel odrežte blízko pri
spotrebiči a zlikvidujte ho.

3. OPIS VÝROBKU

3.1 Všeobecný prehľad

8

7

12

11

5

4

1

2

3

4 631 52

9

10

1 Ovládací panel
2 Ovládač funkcií ohrevu
3 Lampa napájania / symbol
4 Displej
5 Otočný ovládač (teploty)
6 Ukazovateľ/symbol teploty
7 Ohrevný prvok
8 Osvetlenie
9 Ventilátor
10 Priehlbina dutiny – Nádoba na čistenie

vodou
11 Zasúvacia lišta, odstrániteľná
12 Úrovne roštu v rúre

4. OVLÁDACÍ PANEL

4.1 Zapnutie a vypnutie spotrebiča
Zapnutie spotrebiča:

1. Stlačte otočný ovládač. Otočný ovládač
sa vysunie.
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2. Otočením ovládača funkcií ohrevu
vyberte funkciu.

3. Otočením ovládača upravte nastavenia.
Ak chcete spotrebič vypnúť: otočte ovládač
funkcií ohrevu do polohy Vypnuté .

4.2 Senzorové polia / Tlačidlá

Nastavenie času.

Nastavenie časovej funkcie.

Nastavenie času.

4.3 Displej
A B

A. Časové funkcie
B. Časovač

5. PRED PRVÝM POUŽITÍM

 VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

5.1 Nastavenie času
Po prvom zapojení do elektrickej siete
počkajte, kým sa na displeji nezobrazí: 
"00:00" alebo "12:00" (v závislosti od
modelu).

1. ,  – stlačte, aby ste nastavili čas.
2.  – stlačením potvrďte alebo sa

nastavený denný čas automaticky uloží
po 5 sekundách.

5.2 Úvodné predhrievanie a čistenie
Pred prvým použitím a kontaktom s
potravinami predhrejte prázdny spotrebič.
Spotrebič môže vydávať nepríjemný zápach
a dym. Počas predhrievania miestnosť
vetrajte.

1. Zo spotrebiča odstráňte všetko
príslušenstvo a vyberateľné zasúvacie
lišty.

2. Nastavte funkciu . Nastavte
maximálnu teplotu. Pozrite si časť
Každodenné používanie. Nechajte
spotrebič v prevádzke 1 h.

3. Nastavte funkciu . Nastavte
maximálnu teplotu. Nechajte spotrebič
v prevádzke 15 min.

4. Nastavte funkciu . Nastavte
maximálnu teplotu. Nechajte spotrebič
v prevádzke 15 min.

5. Spotrebič vypnite a počkajte, kým
nevychladne.

6. Spotrebič a príslušenstvo vyčistite len
handričkou z mikrovlákien, teplou vodou
a jemným čistiacim prostriedkom.

7. Príslušenstvo a vyberateľné zasúvacie
lišty vráťte späť do ich pôvodnej polohy.

6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

 VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

6.1 Funkcie ohrevu

Osvetlenie rúry
Na zapnutie osvetlenia.
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Pečenie s využitím vlhkosti
Táto funkcia je určená na úsporu ener‐
gie počas prípravy jedál. Keď použijete
túto funkciu, teplota vo vnútri spotrebiča
sa môže líšiť od nastavenej teploty.
Použije sa zvyškové teplo. Výkon ohre‐
vu môže byť znížený. Viac informácií
nájdete v kapitole „Každodenné použí‐
vanie“, poznámky k: Pečenie s využitím
vlhkosti.

Teplovzdušné pečenie PLUS / 
Čistenie vodou
Na pridanie vlhkosti počas prípravy je‐
dál. Na získanie správnej farby a
chrumkavej kôrky počas pečenia. Na
zvýšenie šťavnatosti počas opätovného
zohrievania.
Pozrite si časť „Ošetrovanie a čistenie“,
kde nájdete viac informácií o: Čistenie
vodou.

Tradičné pečenie
Na pečenie a opekanie na jednej úrovni
roštu.

Dolný ohrev
Na pečenie koláčov s chrumkavým kor‐
pusom a na zaváranie potravín.

Teplovzdušné Pečenie
Na pečenie mäsa a pečenie koláčov.
Nastavte nižšiu teplotu ako pri funkcii
Tradičné pečenie, pretože ventilátor
rovnomerne distribuuje teplo vo vnútri
rúry.

Rýchle grilovanie
Na grilovanie veľkého množstva ten‐
kých kúskov jedla a na prípravu hria‐
nok.

Turbo grilovanie
Na pečenie veľkých kusov mäsa alebo
hydiny s kosťami na jednej úrovni. Na
pečenie gratinovaných pokrmov a zape‐
kanie.

Funkcia Pizza
Napečenie pizze a iných pokrmov, ktoré
vyžadujú viac tepla zdola.

6.2 Poznámky k: Pečenie s využitím
vlhkosti
Táto funkcia bola použitá na splnenie
požiadaviek triedy energetickej účinnosti
a požiadaviek na ekodizajn (podľa predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skúšky podľa:
IEC/EN 60350-1.
Dvierka rúry majú byť počas pečenia
zatvorené, aby nedošlo k prerušeniu funkcie
a aby bola zabezpečená čo najefektívnejšia
prevádzka rúry.
Keď použijete túto funkciu, osvetlenie sa
automaticky vypne.
Pokyny na varenie nájdete v časti Rady
a tipy, Pečenie s využitím vlhkosti.
Všeobecné odporúčania na úsporu energie
nájdete v časti Energetická účinnosť, Tipy na
úsporu energie.

6.3 Nastavenie funkcie ohrevu
1. Otočením ovládača funkcií ohrevu

nastavíte funkciu ohrevu.
2. Otočením otočného ovládača vyberte

teplotu.
3. Po skončení pečenia otočte ovládače do

polohy Vypnuté, aby ste spotrebič vypli.

6.4 Nastavenie funkcie:
Teplovzdušné pečenie PLUS
Táto funkcia zvyšuje vlhkosť počas pečenia.

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo popálenia a
poškodenia spotrebiča.

1. Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča
chladné.

2. Priehlbinu dutiny rúry naplňte vodou z
vodovodu. 

Maximálna kapacita priehlbiny dutiny je
250 ml. Priehlbinu dutiny rúry nenapĺňajte
vodou počas pečenia, ani keď je
spotrebič horúci.
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3. Nastavte funkciu: .
4. Pomocou otočného ovládača nastavte

teplotu.
5. Prázdny spotrebič predhrievajte 10 min,

aby sa vytvorila vlhkosť.
6. Muffiny vložte do spotrebiča. Počas s

varenia neotvárajte dvierka.
7. Spotrebič vypnete otočením ovládača

funkcií ohrevu do polohy Vyp.

8. Po skončení tejto funkcie opatrne otvorte
dvierka. Uvoľnená vlhkosť môže spôsobiť
popáleniny.

9. Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča
chladné. Odstráňte zvyškovú vodu z
priehlbiny dutiny rúry.

7. DOPLNKOVÉ FUNKCIE

7.1 Chladiaci ventilátor
Keď je spotrebič v prevádzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilátor, aby udržal povrch
spotrebiča chladný. Ak spotrebič vypnete,
chladiaci ventilátor môže pokračovať
v činnosti, kým sa spotrebič neochladí.

7.2 Bezpečnostný termostat
Nesprávna prevádzka rúry alebo chybné
súčasti môžu spôsobiť nebezpečné
prehriatie. Aby sa tomu predišlo, rúra je
vybavená bezpečnostným termostatom, ktorý
preruší dodávku energie. Po poklese teploty
sa rúra opäť automaticky zapne.

8. ČASOVÉ FUNKCIE

8.1 Tabuľka s časovými funkciami

Presný čas
Nastavenie, zmena alebo kontrola presné‐
ho času.

Doba trvania
Nastavenie času prevádzky spotrebiča.

Časomer
Slúži na nastavenie odpočítavania času.
Táto funkcia nemá vplyv na činnosť spo‐
trebiča. Túto funkciu môžete nastaviť ke‐
dykoľvek, aj vtedy, keď je spotrebič vypnu‐
tý.

8.2 Nastavenie: Presný čas
1.  – opakovane stlačte, aby ste zmenili

denný čas.  bliká.
2. ,  – stlačte, aby ste nastavili čas.
Približne po 5 sek displej prestane blikať a
hodiny budú zobrazovať čas.

Ukazovateľ  bliká, keď zapojíte spotrebič
do elektrickej siete, po výpadku napájania,

alebo ak nie je nastavený časovač. ,  –
stlačením nastavte čas.

8.3 Nastavenie: Doba trvania
1. Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.
2. Opakovane stlačte .  bliká.
3. ,  – stlačením nastavte hodinu. Doba

trvania.

Na displeji sa zobrazí .  – bliká po
uplynutí nastaveného času. Zaznie signál
a rúra sa vypne.
4. Signál sa vypína stlačením ľubovoľného

tlačidla.
5. Otočné ovládače otočte do polohy

vypnuté.

8.4 Nastavenie: Časomer
1. Opakovane stlačte .  bliká.
2. ,  – stlačte, aby ste nastavili čas.
Funkcia sa spustí automaticky po 5 sek. Keď
uplynie nastavený čas, zaznie zvukový
signál.
3. Signál sa vypína stlačením ľubovoľného

tlačidla.
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4. Otočné ovládače otočte do polohy
vypnuté.

8.5 Zrušenie: Časové funkcie
1.  – opakovane stláčajte, kým nezačne

blikať symbol časovej funkcie.

2. Stlačte a podržte tlačidlo .
Časová funkcia sa po niekoľkých sekundách
vypne.

9. POUŽÍVANIE PRÍSLUŠENSTVA

 VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

9.1 Vloženie príslušenstva

Príslušenstvo dostupné v
závislosti od modelu. Na‐
skenujte QR kód a skontro‐
lujte, ako sa používa príslu‐
šenstvo dodané so spotre‐
bičom. Voliteľné príslušen‐
stvo si môžete objednať sa‐
mostatne. Viac informácií
vám poskytne váš miestny
dodávateľ.

Malé zarážky na vrchu zvyšujú bezpečnosť a
bránia nakloneniu. Tieto odsadenia tiež
zabraňujú prevráteniu. Okraj okolo roštu
zabraňuje zošmyknutiu kuchynského riadu z
roštu.

Vložte príslušenstvo (drôtený rošt/plech)
medzi vodiace lišty zvolenej úrovne rúry.
Skontrolujte, či sa rošt dotýka zadnej časti
vnútra rúry a či nožičky smerujú nadol.

Ak má plech sklon, umiestnite ho smerom k
zadnej strane vnútra rúry.
Ak je na príslušenstve nápis, uistite sa, že je
otočený smerom k vám.
Ak používate plech s otvormi, položte pod
neho plech/panvicu na zachytávanie
kvapkajúcich tekutín.

10. RADY A TIPY

10.1 Odporúčania pre varenie
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách
sú len orientačné. Závisia od receptov
a kvality a množstva použitých prísad.
Spotrebič môže pri pečení alebo opekaní
fungovať inak ako váš predchádzajúci
spotrebič. Rady nižšie zobrazujú odporúčané
nastavenia teploty, času prípravy a úrovne v
rúre pre konkrétny druh potravín.
Úrovne roštov počítajte od dna vnútra rúry.
Ak nie sú k dispozícii nastavenia pre
konkrétny recept, vyhľadajte podobný recept.

Tipy na úsporu energie nájdete v časti
Energetická účinnosť.
Symboly použité v tabuľkách:

Druh potravín

Funkcia ohrevu

Teplota

Príslušenstvo

Úroveň roštu v rúre
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Čas prípravy (min)

10.2 Pečenie s využitím vlhkosti –
odporúčané príslušenstvo
Používajte tmavé a matné formy a nádoby.
Lepšie absorbujú teplo než svetlý a lesklý
riad.
• Forma na pizzu – tmavá, matná, priemer

28 cm

• Forma na pečenie – tmavá, matná,
priemer 26 cm

• Nádobky na suflé – keramické, priemer 8
cm, výška 5 cm

• Forma na korpus – tmavá, matná,
priemer 28 cm

10.3 Pečenie s využitím vlhkosti
V záujme čo najlepších výsledkov sa riaďte
tipmi v tabuľke nižšie.

Sladké pečivo, 12
kusov

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

175 3 40 - 50

Pečivo, 9 kusov plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

180 2 35 - 45

Pizza, mrazená,
0,35 kg

drôtený rošt 180 2 45 - 55

Piškótová roláda plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

170 2 30 - 40

Brownies – čok.
sušienky

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

170 2 45 - 50

Nákyp, 6 kusov keramické zapekacie formy
na drôtenom rošte

190 3 45 - 55

Piškótový korpus forma na korpus na drôte‐
nom rošte

180 2 35 - 45

Viktóriin koláč forma na pečenie na drôte‐
nom rošte

170 2 35 - 50

Pošírovaná ryba,
0,3 kg

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

180 2 35 - 45

Celá ryba, 0,2 kg plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

180 3 25 - 35

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drôtenom
rošte

170 3 30 - 40

Pošírované mäso,
0,25 kg

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

180 3 35 - 45

Šašlik, 0,5 kg plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

180 3 40 - 50

Sušienky, 16 ku‐
sov

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

150 2 30 - 45
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Mandľové sušien‐
ky, 20 kusov

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

180 2 45 - 55

Muffiny, 12 kusov plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

170 2 30 - 40

Slané pečivo, 16
kusov

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

170 2 35 - 45

Sušienky z krehké‐
ho cesta, 20 kusov

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

150 2 40 - 50

Malé tortičky, 8 ku‐
sov

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

170 2 30 - 40

Zelenina, pošírova‐
ná, 0,4 kg

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

180 2 35 - 45

Vegetariánska
omeleta

forma na pizzu na drôtenom
rošte

180 3 35 - 45

Stredomorská ze‐
lenina, 0,7 kg

plech na pečenie alebo pe‐
káč na zachytávanie tuku

180 4 35 - 45

10.4 Informácie pre skúšobné ústavy
Testy podľa normy IEC 60350-1.

Malé koláčiky, 20 ks/
plech

Tradičné pečenie Plech na
pečenie

3 170 20 - 35

Malé koláčiky, 20 ks/
plech

Teplovzdušné Pečenie Plech na
pečenie

3 150 - 160 20 - 35

Malé koláčiky, 20 ks/
plech

Teplovzdušné Pečenie Plech na
pečenie

2 a 4 150 - 160 20 - 35

Jablkový koláč, 2 formy
Ø20 cm

Tradičné pečenie Drôtený
rošt

2 180 70 - 90

Jablkový koláč, 2 formy
Ø20 cm

Teplovzdušné Pečenie Drôtený
rošt

2 160 70 - 90

Piškótový koláč bez tu‐
ku, forma na koláče Ø

26 cm 1)

Tradičné pečenie Drôtený
rošt

2 170 40 - 50

Piškótový koláč bez tu‐
ku, forma na koláče Ø

26 cm 1)

Teplovzdušné Pečenie Drôtený
rošt

2 160 40 - 50
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Piškótový koláč bez tu‐
ku, forma na koláče Ø

26 cm 1)

Teplovzdušné Pečenie Drôtený
rošt

2 a 4 160 40 - 60

Linecké koláčiky Teplovzdušné Pečenie Plech na
pečenie

3 140 - 150 20 - 40

Linecké koláčiky Teplovzdušné Pečenie Plech na
pečenie

2 a 4 140 - 150 25 - 45

Linecké koláčiky Tradičné pečenie Plech na
pečenie

3 140 - 150 25 - 45

Hrianky 1) Gril Drôtený
rošt

4 Max. 1 - 5

1) Spotrebič predhrievajte 10 minút.

11. OŠETROVANIE A ČISTENIE

 VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

11.1 Poznámky k čisteniu
Čistiace prostriedky
• Prednú stranu spotrebiča očistite iba

handričkou z mikrovlákien namočenou
v teplej vode s jemným čistiacim
prostriedkom. Vyčistite a skontrolujte
tesnenia dvierok okolo rámu dutiny.

• Na čistenie kovových povrchov použite
čistiaci roztok.

• Škvrny vyčistite s miernym čistiacim
prostriedkom.

Každodenné používanie
• Vnútro spotrebiča odstráňte po každom

použití. Hromadenie tuku alebo iných
zvyškov môže mať na následok vznik
požiaru.

• Vnútri spotrebiča alebo na sklenených
paneloch dvierok sa môže kondenzovať
vlhkosť. V záujme zníženia kondenzácie
nechajte spotrebič zapnutý 10 minút pred
prípravou pokrmu. Jedlo v spotrebiči
neskladujte dlhšie ako 20 minút. Vnútro
spotrebiča po každom použití osušte len
handričkou z mikrovlákien.

Príslušenstvo

• Vyčistite všetko príslušenstvo po každom
použití a nechajte ho vyschnúť. Použite
iba handričku z mikrovlákien namočenú
v teplej vode s jemným čistiacim
prostriedkom. Príslušenstvo sa nesmie
umývať v umývačke riadu.

• Nelepivé príslušenstvo nečistite
abrazívnym čističom ani predmetmi s
ostrými hranami.

11.2 Čistenie priehlbiny dutiny rúry
Vyčistite priehlbinu dutiny, aby ste odstránili
zvyšky vodného kameňa po pečení s parou.

 Pre funkciu: Teplovzdušné pečenie
PLUS vyčistite rúru po každých 5 – 10
cykloch pečenia.

1. Do priehlbiny v dutine nalejte 250 ml
bieleho octu.
Použite maximálne 6 %-ný ocot bez
prídavných látok.

2. Počkajte 30 minút, kým ocot nerozpustí
zvyšky vodného kameňa pri teplote
okolia.

3. Dutinu vyčistite teplou vodou a mäkkou
handričkou.

11.3 Vybratie zasúvacích líšt
Vyberte zasúvacie lišty, aby ste mohli
spotrebič vyčistiť.
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1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým
nevychladne.

2. Odtiahnite prednú časť zasúvacích líšt od
bočnej steny.

3. Zadný koniec zasúvacej lišty odtiahnite
od bočnej steny a vyberte ju.

2
1

4. Zasúvacie lišty nainštalujte v opačnom
poradí.

Ak sa teleskopické lišty dodávajú,
upevňovacie kolíky musia smerovať dopredu.

11.4 Čistenie vodou
Tento postup čistenia pomocou vlhkosti
odstraňuje zvyšky tuku a jedla zo spotrebiča.
1. Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 200 ml.
2. Nastavte funkciu .
3. Nastavte teplotu na 90 °C.
4. Spotrebič nechajte spustený 30 min.
5. Vypnite spotrebič.
6. Počkajte, kým spotrebič nevychladne.

Dutinu vysušte mäkkou handričkou.

11.5 Odstránenie a montáž dvierok
Dvierka a vnútorné sklenené panely rúry
môžete vybrať a vyčistiť. Pred odstránením
sklenených panelov si prečítajte celý pokyn
„Odstránenie a montáž dvierok“.

 UPOZORNENIE!
Bez sklenených panelov spotrebič
nepoužívajte.

1. Úplne otvorte dvierka a uchopte oba
závesy.

2. Západky nadvihnite a potiahnite, kým
nezacvaknú.

3. Dvierka rúry privrite do polovice,
aby zostali v prvej otvorenej polohe.
Potom ich nadvihnite a potiahnite vpred a
vyberte z lôžka.

4. Dvierka položte na mäkkú handričku na
stabilnom povrchu.

5. Držte rám dvierok  na oboch stranách
na hornom okraji dvierok a zatlačte ho
dovnútra, aby sa uvoľnila upevňovacia
západka.

1

2

A

6. Rám dvierok vyberte potiahnutím smerom
dopredu.

7. Sklenené panely dvierok uchopte na ich
hornej hrane a po jednom ich vytiahnite
smerom nahor z úchytiek. Uistite sa, že
sklenený panel sa úplne vysunie z
podpier.

8. Sklenené panely umyte vodou s
prídavkom saponátu. Sklenené panely
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dôkladne osušte. Sklenené panely
neumývajte v umývačke riadu.

9. Po čistení nainštalujte sklenené panely a
dvierka rúry. Dbajte na to, aby ste
sklenené panely vložili späť v správnom
poradí. Skontrolujte symbol/potlač na
bočnej strane skleneného panela. Ak sú
dvierka namontované správne, pri
zatváraní príchytiek budete počuť
cvaknutie.

Zóna s potlačou musí smerovať k vnútornej
strane dvierok (smerom k vnútornému
priestoru rúry).

11.6 Výmena osvetlenia

 VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom.
Žiarovka môže byť horúca.

1. Spotrebič vypnite a počkajte, kým
nevychladne.

2. Odpojte spotrebič od elektrickej siete.
3. Na dno rúry položte handričku.

 UPOZORNENIE!
Halogénovú žiarovku vždy držte
handričkou, aby sa na žiarovke nepripálili
zvyšky mastnoty.

Zadné osvetlenie
1. Otočte sklenený kryt a vyberte ho.
2. Vyčistite sklenený kryt.
3. Vymeňte žiarovku za vhodnú žiarovku

odolnú až do teploty 300 °C.
4. Nainštalujte sklenený kryt.

12. RIEŠENIE PROBLÉMOV

 VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

12.1 Čo robiť, ak…
V prípadoch, ktoré nie sú uvedené v tejto
tabuľke, sa obráťte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Príčina a náprava
Spotrebič sa nezohrie‐
va.

Je vypálená poistka.
Uistite sa, že poruchu
spôsobila poistka. Ak
problém pretrváva, ob‐
ráťte sa na kvalifikova‐
ného elektrikára.

Tesnenie dvierok je
poškodené.

Nepoužívajte spotre‐
bič. Obráťte sa na au‐
torizované servisné
stredisko.

Na displeji sa zobrazu‐
je symbol "00:00"
alebo "12:00".

Došlo k výpadku napá‐
jania. Nastavte presný
čas. Pozrite si časť
„Pred prvým použitím“.

Problém Príčina a náprava
Z priehlbiny dutiny rúry
vyteká voda.

V priehlbine dutiny rúry
je priveľa vody. Vypnite
spotrebič a uistite sa,
že je studený. Vodu
utrite handričkou alebo
špongiou. Pridajte
správne množstvo vo‐
dy. Pozrite si kapitolu
„Každodenné používa‐
nie“, Nastavenie funk‐
cie: Teplovzdušné pe‐
čenie PLUS.

Neuspokojivý výsledok
pečenia funkcie: Te‐
plovzdušné pečenie
PLUS .

Priehlbina vnútorného
priestoru rúry nie je na‐
plnená vodou. Pridajte
správne množstvo vo‐
dy. Pozrite si kapitolu
„Každodenné používa‐
nie“, Nastavenie funk‐
cie: Teplovzdušné pe‐
čenie PLUS.
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Problém Príčina a náprava
Žiarovka nefunguje. Žiarovka je vypálená.

Vymeňte žiarovku. Po‐
zrite si časť „Ošetrova‐
nie a čistenie“, Výme‐
na žiarovky.

12.2 Servisné údaje
Ak problém nedokážete odstrániť sami,
kontaktujte vášho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko.

Údaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko nájdete na typovom štítku. Typový
štítok sa nachádza na prednom ráme
spotrebiča. Je viditeľný, keď otvoríte dvierka.
Typový štítok neodstraňujte zo spotrebiča.
Odporúčame vám, aby ste vyplnili
nasledujúce údaje:

Model (MOD.) :  

Číslo produktu (PNC):  

Sériové číslo (S.N.):  

13. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ

13.1 Hárok s informáciami o výrobku a informácie o výrobku podľa
predpisov EÚ o energetickom označovaní a ekodizajne

Názov dodávateľa Dieter Knoll

Identifikácia modelu DKB65902BK 949289010

Index energetickej účinnosti 81.2

Trieda energetickej účinnosti A+

Spotreba energie pri štandardnom naplnení, tradičný režim 0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri štandardnom naplnení, režim ventilátorovej
nútenej konvekcie

0.69 kWh/cyklus

Počet vykurovacích častí 1

Zdroj tepla Elektrina

Objem 72 l

Typ rúry Zabudovaná rúra

Hmotnosť 28.0 kg

IEC/EN 60350-1 – Elektrické varné spotrebiče pre domácnosť – Časť 1: Sporáky, rúry, parné rúry a grily – me‐
tódy merania výkonu.

13.2 Informácie o výrobku týkajúce sa spotreby energie a maximálneho
času na dosiahnutie príslušného režimu nízkej výkonnosti

Spotreba energie v pohotovostnom režime 0.8 W

Maximálny čas potrebný na automatické dosiahnutie príslušného režimu nízkeho výkonu 20 min

SLOVENSKY 17



13.3 Tipy na úsporu energie
Nasledujúce tipy vám pomôžu ušetriť energiu
pri používaní spotrebiča.
Uistite sa, že sú dvierka spotrebiča počas
prevádzky zatvorené. Počas prípravy pokrmu
neotvárajte dvierka spotrebiča príliš často.
Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite
sa, že je upevnené na svojom mieste.
V záujme vyššej úspory energie používajte
tmavý matný kovový riad a nádoby.
Spotrebič pred pečením nepredhrievajte,
pokiaľ to nie je výslovne odporúčané.
Keď pripravujete niekoľko pokrmov naraz,
zachovajte čo najkratšie prestávky medzi
pečením.
Pečenie s ventilátorom
Ak je to možné, použite funkcie pečenia s
ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu energie.

Zvyškové teplo
Ak príprava pokrmu trvá dlhšie ako 30 minút,
znížte teplotu spotrebiča na minimálne 3 – 10
minút pred koncom prípravy. Pomocou
zvyškového tepla v spotrebiči bude príprava
pokrmu pokračovať.
Zvyškové teplo použite na udržanie pokrmov
teplých alebo ohrev ostatných pokrmov.
Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovať teplé pomocou
zvyškového tepla, zvoľte najnižšie možné
nastavenie teploty.
Pečenie s využitím vlhkosti
Funkcia určená na úsporu energie počas
pečenia.
Keď používate túto funkciu, osvetlenie je
vypnuté.

14. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  odovzdajte
na recykláciu. Obal hoďte do príslušných
kontajnerov na recykláciu. Chráňte životné
prostredie a zdravie ľudí a recyklujte odpad z
elektrických a elektronických spotrebičov.
Nelikvidujte spotrebiče označené symbolom

 spolu s odpadom z domácnosti. Výrobok
odovzdajte v miestnom recyklačnom
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo
mestský úrad.
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Pridržujemo si pravico do sprememb.

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali če so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in če se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajši od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo približevati napravi, če niso pod
nenehnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in .

• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.
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• OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroči. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.

• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora biti
zaščita vklopljena.

• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena le kuhanju.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• Nameščanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

• Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
• Pred vzdrževalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati

proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
električnega udara.

• OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izključena, preden
zamenjate žarnico, da preprečite možnost električnega
udara.

• OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroči. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
površine naprave.

• Vedno si nadenite zaščitne rokavice, ko opremo in pekače
jemljete iz ali jih nameščate v pečico.

• Če želite odstraniti nosilce za rešetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca rešetke, nato pa še zadnji del, stran od
bočnih sten. Nosilce rešetk namestite v obratnem
zaporedju.
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• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika.
• Za čiščenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih čistilnih

sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poškodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaža

 OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte

poškodovane naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev, ki so

na voljo na našem spletnem mestu.
• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker

je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Naprave ne vlecite za ročaj.
• Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
• Upoštevajte predpisano najmanjšo

razdaljo do drugih naprav in enot.
• Pred namestitvijo naprave preverite, ali se

vrata neovirano odpirajo.
• Naprava je opremljena z električnim

hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno električno
napajanje.

2.2 Električne povezave

 OPOZORILO!
Nevarnost požara in električnega udara.

• Električno priključitev mora opraviti
usposobljen električar.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so parametri s ploščice za

tehnične navedbe združljivi z električno
napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Pazite, da ne poškodujete vtiča in kabla.

Če je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblaščenega servisnega centra.

• Priključni kabli ne smejo priti v stik ali
bližino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, še posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroča.

• Zaščita pred udarom električnega toka
izoliranih delov in delov pod električno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoče odstraniti brez orodja.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Če je omrežna vtičnica zrahljana, ne
vtikajte vtiča.

• Ne vlecite za električni priključni kabel, če
želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.

• Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zaščitne naprave na
diferenčni tok in kontaktorje.

• Električna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoča odklop naprave z
omrežja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

• Ta naprava je dobavljena z vtičem in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za priključi‐
tev ali zamenjavo za Evropo:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno moč na
ploščici za tehnične navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna moč (W) Presek kabla
(mm²)

maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1
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Skupna moč (W) Presek kabla
(mm²)

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm daljši od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov

2.3 Uporaba

 OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe, opeklin in
električnega udara ali eksplozije.

• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Prepričajte se, da prezračevalne odprtine

niso ovirane.
• Naprave med delovanjem ne puščajte

brez nadzora.
• Po vsaki uporabi izklopite napravo.
• Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je

naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
se sprosti vroč zrak.

• Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

• Ne pritiskajte odprtih vrat.
• Naprave ne uporabljajte kot delovno

površino ali površino za odlaganje.
• Previdno odprite vrata naprave. Uporaba

sestavin z alkoholom lahko povzroči
mešanico alkohola in zraka.

• Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prišli v stik z napravo, ko odprete vrata.

• Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so
odobreni za ohranjanje.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

 OPOZORILO!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Za preprečevanje poškodb ali razbarvanja
emajla:
– Ne smete postaviti aluminijaste folije

neposredno na dno naprave.
– Ne smete postaviti vode neposredno v

vročo napravo.
– Ne smete hraniti vlažnih jedi in hrane v

napravi, potem ko nehate kuhati.
– Pri odstranjevanju ali nameščanju

opreme bodite previdni.

• Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

• Za vlažno pecivo uporabite globok pekač.
Sadni sokovi povzročijo madeže, ki so
lahko trajni.

• Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je
priložena tej napravi oz. katero priporoča
proizvajalec.

• Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
• Če napravo namestite za ploščo

pohištvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
ploščo pohištvenega elementa se lahko
nakopičita toplota in vlaga ter povzročita
nadaljnje poškodbe naprave, ohišja ali tal.
Plošče omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrževanje in čiščenje

 OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb, požara ali
škode na napravi.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in
iztaknite vtič iz glavne vtičnice.

• Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja
nevarnost, da steklene plošče počijo.

• Če se steklene plošče vrat poškodujejo, jih
takoj zamenjajte. Obrnite se na
pooblaščeni servisni center.

• Pri odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni, ker so težka.

• Napravo redno čistite, da preprečite
nabiranje umazanije in poškodbo površine
materiala.

• Očistite napravo z vlažno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
čistilna sredstva. Za čiščenje ne
uporabljajte abrazivnih čistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

• Če uporabljate razpršilo za čiščenje
pečice, upoštevajte varnostna navodila na
embalaži.

2.5 Notranja osvetlitev

 OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
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žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

• Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske učinkovitosti G.

• Uporabite le žarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center.

• Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.7 Odlaganje

 OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Izključite napravo iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Splošni pregled

8

7

12

11

5

4

1

2

3

4 631 52

9

10

1 Upravljalna plošča

2 Gumb za funkcije pečice
3 Lučka/simbol delovanja
4 Prikazovalnik
5 Upravljalni gumb (za nastavitev

temperature)
6 Prikazovalnik/simbol temperature
7 Grelnik
8 Luč
9 Ventilator
10 Vboklina pečice - Posoda za čiščenje z

vodo
11 Nosilec police, snemljiv
12 Položaji polic

4. NADZORNA PLOŠČA

4.1 Vklop in izklop naprave
Za vklop naprave:
1. Pritisnite gumbe. Upravljalni gumbi

izskočijo.
2. Obrnite gumb za funkcije pečice, da

izberete funkcijo.
3. Obrnite upravljalni gumb, da prilagodite

nastavitve.
Za izklop naprave: gumb za funkcije pečice
obrnite v položaj za izklop .

4.2 Senzorska polja / tipke

Za nastavitev časa.

Za nastavitev časovne funkcije.

Za nastavitev časa.
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4.3 Prikazovalnik
A B

A. Časovne funkcije
B. Časovnik

5. PRED PRVO UPORABO

 OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Nastavitev časa
Po prvi priključitvi na omrežno napetost
počakajte, da se na prikazovalniku prikažeta: 
"00:00" ali "12:00" (odvisno od modela).

1. ,  – pritisnite za nastavitev časa.
2. Pritisnite  za njihovo potrditev, sicer se

bo nastavitev ure samodejno shranjena
po 5 sekundah.

5.2 Začetno predgrevanje in
čiščenje
Pred prvo uporabo in stikom s hrano
predhodno segrejte prazno napravo. Naprava
lahko oddaja neprijeten vonj in dim. Med
predgrevanjem prezračite prostor.

1. Iz naprave odstranite pripomočke in
odstranljive nosilce rešetk.

2. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo
temperaturo.Glejte razdelek Dnevna
uporaba. Pustite, da naprava deluje 1 h.

3. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

4. Nastavite funkcijo . Nastavite najvišjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

5. Izklopite napravo in počakajte, da se
ohladi.

6. Napravo in pripomočke čistite s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
čistilnim sredstvom.

7. Pripomočke in odstranljive nosilce rešetk
namestite nazaj v prvotni položaj.

6. DNEVNA UPORABA

 OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Funkcije segrevanja

Osvetlitev
Za vklop luči.

Vlažno pečenje
Ta funkcija je zasnovana za varčevanje
z energijo med pečenjem. Ko uporablja‐
te to funkcijo, se lahko temperatura v
napravi razlikuje od nastavljene. Upo‐
rabljena je akumulirana toplota. Moč se‐
grevanja se lahko zmanjša. Za dodatne
informacije si oglejte poglavje »Vsakod‐
nevna uporaba«, Opombe: Vlažno pe‐
čenje.
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Vroči zrak PLUS / Čiščenje z
vodo
Za dodajanje vlage med pripravo hrane.
Zagotovite pravo barvo in hrustljavo
skorjo med pečenjem. Za večjo sočnost
med pogrevanjem.
Oglejte si poglavje »Vzdrževanje in čiš‐
čenje« za dodatne informacije o: Aqua
Clean

Gretje zgoraj/spodaj
Za peko in pečenje mesa na enem po‐
ložaju rešetke.

Gretje spodaj
Za peko tort s hrustljavim dnom in da se
hrana ne pokvari.

Vroči zrak
Za pečenje mesa in peciva. Nastavite
nižjo temperaturo kot pri funkciji Kon‐
vencionalna kuha, ker ventilator enako‐
merno porazdeli toploto po notranjosti
pečice.

Hitri žar
Za peko tankih kosov velike količine jedi
in za popekanje kruha.

Infra pečenje
Za pečenje velikih kosov mesa ali pe‐
rutnine s kostmi na eni višini. Za gratini‐
ranje in dodatno zapečenost.

Funkcija pica
Za peko pice in drugih jedi, ki zahtevajo
več toplote od spodaj.

6.2 Opombe v zvezi s: Vlažno
pečenje
Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske učinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z: IEC/EN 60350-1.
Med pečenjem morajo biti vrata pečice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pečica
deluje z največjo energijsko učinkovitostjo.
Ko uporabljate to funkcijo, luč samodejno
ugasne.

Za navodila za kuhanje glejte Namigi in
nasveti, Vlažno pečenje. Za splošna
priporočila glede varčevanja z energijo glejte
Energijska učinkovitost, Nasveti za
varčevanje z energijo.

6.3 Nastavitev funkcije pečice
1. Obrnite gumb za funkcije pečice, da

izberete funkcijo pečice.
2. Obrnite upravljalni gumb za izbiro

temperature/.
3. Po koncu pečenja obrnite gumbe v

položaj za izklop, da izklopite napravo.

6.4 Nastavitev funkcije: Vroči zrak
PLUS
Ta funkcija poveča vlažnost med pečenjem.

 OPOZORILO!
Obstaja nevarnost opeklin in škode na
napravi.

1. Poskrbite, da je naprava hladna.
2. Vboklino pečice napolnite z vodo iz pipe. 

V vboklino pečice lahko natočite največ
250 ml. Vbokline ne polnite ponovno med
peko ali ko je naprava vroča.

3. Nastavite funkcijo: .
4. Obrnite upravljalni gumb, da nastavite

temperaturo.
5. Predhodno ogrevajte prazno napravo za

10 min, da ustvarite vlago.
6. Živila položite v napravo. Med pečenjem

ne odpirajte vrat pečice.
7. Gumb za funkcije pečice obrnite v položaj

za izklop, da izklopite napravo.
8. Po koncu izvajanja funkcije vrata

previdno odprite. Sproščena vlaga lahko
povzroči opekline.

9. Poskrbite, da je naprava hladna. Iz
vbokline pečice odstranite preostalo
vodo.
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7. DODATNE FUNKCIJE

7.1 Ventilator za hlajenje
Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo površine
naprave hladne. Če napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

7.2 Varnostni termostat
Nepravilno delovanje pečice ali okvarjeni deli
lahko povzročijo nevarno pregrevanje. Za
preprečitev tega ima pečica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniža, se pečica
ponovno samodejno vklopi.

8. ČASOVNE FUNKCIJE

8.1 Razpredelnica časovnih funkcij

Ura
Za nastavitev, spremembo ali preverjanje
ure.

Trajanje
Za nastavitev trajanja delovanja naprave.

Odštevalna ura
Za nastavitev odštevanja. Ta funkcija ne
vpliva na obratovanje naprave. To funkcijo
lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je napra‐
va izklopljena.

8.2 Nastavitev: Ura
1.  – ponavljajoče pritiskajte za

spremembo časa.  utripa.
2. ,  – pritisnite za nastavitev časa.
Po približno 5 sek se utripanje konča,
prikazovalnik pa prikazuje čas.

 utripa, ko napravo priključite na električno
omrežje, če pride do izpada električne
energije ali ko programska ura ni nastavljena.

,  – pritisnite za nastavitev časa.

8.3 Nastavitev: Trajanje
1. Nastavite funkcijo pečice in temperaturo.

2.  – ponavljajoče pritiskajte.  utripa.
3. ,  – pritisnite za nastavitev: Trajanje.

Na prikazovalniku se prikaže .  -
utripa, ko se izteče nastavljen čas. Oglasi se
zvočni signal in naprava se izklopi.
4. Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne

tipke.
5. Obrnite gumbe v položaj za izklop.

8.4 Nastavitev: Odštevalna ura
1.  – ponavljajoče pritiskajte.  utripa.
2. ,  – pritisnite za nastavitev časa.
Funkcija se samodejno zažene po 5 sek. Ko
nastavljen čas poteče, se oglasi zvočni
signal.
3. Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne

tipke.
4. Obrnite gumbe v položaj za izklop.

8.5 Preklic: Časovne funkcije
1.  – pritiskajte, dokler ne začne utripati

simbol časovne funkcije.
2. Pritisnite in držite .
Časovna funkcija se po nekaj sekundah
izklopi.

26 SLOVENŠČINA



9. UPORABA DODATNE OPREME

 OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Dodatna oprema je na voljo
glede na model. Skenirajte
QR kodo, da preverite, kako
uporabljati dodatno opremo,
ki je priložena napravi. Do‐
datno opremo lahko naroči‐
te ločeno. Za več informacij
se obrnite na lokalnega do‐
bavitelja.

Mala zareza na vrhu poveča varnost in
zaščito pred nagibom. Zareze so tudi
varovala proti prevračanju. Rob okrog mreže
preprečuje zdrs posode s police.
Dodatno opremo (rešetka/pladenj) vstavite v
vodila nosilca rešetk. Poskrbite, da se bo

polica dotikala hrbtne strani pečice, nogice pa
bodo obrnjene navzdol.

Če ima pekač nagib, ga namestite proti
zadnjemu delu notranjosti pečice.
Če je na dodatni opremi napis, se prepričajte,
da je obrnjen proti vam.
Če uporabljate pladenj z luknjami, pod njega
postavite pladenj/posodo za zbiranje kapljic
tekočine.

10. NAMIGI IN NASVETI

10.1 Priporočila za pečenje
Temperature in časi pečenja v razpredelnicah
so le smernice. Odvisni so od receptov ter
kakovosti in količine uporabljenih sestavin.
Vaša naprava lahko peče ali pripravlja
drugače kot vaša prejšnja naprava. V
spodnjih namigih so prikazane priporočene
nastavitve za temperaturo, čas pečenja in
položaj rešetk za določene vrste hrane.
Položaje rešetk štejte od spodaj navzgor.
Če za določen recept ne najdete nastavitev,
poiščite podobne.
Za nasvete za varčevanje z energijo si oglejte
Energijska učinkovitost.
Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

Vrsta živila

Funkcija pečice

Temperatura

Pribor

Položaj rešetke

Čas priprave (min)

10.2 Vlažno pečenje - priporočeni
pripomočki
Uporabite temne in neodbojne pekače in
posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih
barvnih in odbojnih posod.
• Ponev za pico - temna, neodbojna,

premera 28cm
• Posoda za peko - temna, neodbojna,

premera 26cm
• Ramekins - keramika, premer 8cm, višina

5 cm
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• Flan osnovni model - temen, neodbojen,
premer 28cm

10.3 Vlažno pečenje
Za najboljše rezultate upoštevajte priporočila,
navedena v spodnji razpredelnici.

Buhtlji, 12 kosov Pekač ali prestrezna poso‐
da

175 3 40 - 50

Žemlje, 9 kosov Pekač ali prestrezna poso‐
da

180 2 35 - 45

Pizza, zamrznjena,
0,35 kg

mreža za pečenje 180 2 45 - 55

Rulada Pekač ali prestrezna poso‐
da

170 2 30 - 40

Čokoladni kolač z
lešniki

Pekač ali prestrezna poso‐
da

170 2 45 - 50

Soufflé/Narastek, 6
kosov

Keramični ramekini na mre‐
ži za pečenje

190 3 45 - 55

Testo za kolač Model za testo za kolač na
mreži za pečenje

180 2 35 - 45

Viktorijin kolač Posoda za peko na mreži
za pečenje

170 2 35 - 50

Poširana riba, 0,3
kg

Pekač ali prestrezna poso‐
da

180 2 35 - 45

Cela riba, 0,2 kg Pekač ali prestrezna poso‐
da

180 3 25 - 35

Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mreži za
pečenje

170 3 30 - 40

Poširano meso,
0,25 kg

Pekač ali prestrezna poso‐
da

180 3 35 - 45

Šašlik, 0,5 kg Pekač ali prestrezna poso‐
da

180 3 40 - 50

Piškotki, 16 kosov Pekač ali prestrezna poso‐
da

150 2 30 - 45

Makaroni, 20 ko‐
sov

Pekač ali prestrezna poso‐
da

180 2 45 - 55

Muffini, 12 kosov Pekač ali prestrezna poso‐
da

170 2 30 - 40

Slano pecivo, 16
kosov

Pekač ali prestrezna poso‐
da

170 2 35 - 45
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Piškoti iz krhkega
testa, 20 kosov

Pekač ali prestrezna poso‐
da

150 2 40 - 50

Kolački, 8 kosov Pekač ali prestrezna poso‐
da

170 2 30 - 40

Zelenjava, pošira‐
na, 0,4 kg

Pekač ali prestrezna poso‐
da

180 2 35 - 45

Vegetarijanska
omleta

Posoda za pico na mreži za
pečenje

180 3 35 - 45

Mediteranska zele‐
njava, 0,7 kg

Pekač ali prestrezna poso‐
da

180 4 35 - 45

10.4 Informacije za testne inštitute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

Drobno pecivo (20 ko‐
sov na pekač)

Gretje zgoraj/spodaj Pekač za
pecivo

3 170 20 - 35

Drobno pecivo (20 ko‐
sov na pekač)

Vroči zrak Pekač za
pecivo

3 150 - 160 20 - 35

Drobno pecivo (20 ko‐
sov na pekač)

Vroči zrak Pekač za
pecivo

2 in 4 150 - 160 20 - 35

Jabolčna pita, 2 modela
za pečenje Ø 20 cm

Gretje zgoraj/spodaj Mreža za
pečenje

2 180 70 - 90

Jabolčna pita, 2 modela
za pečenje Ø 20 cm

Vroči zrak Mreža za
pečenje

2 160 70 - 90

Biskvit brez maščob,
model peciva Ø 26 cm
1)

Gretje zgoraj/spodaj Mreža za
pečenje

2 170 40 - 50

Biskvit brez maščob,
model peciva Ø 26 cm
1)

Vroči zrak Mreža za
pečenje

2 160 40 - 50

Biskvit brez maščob,
model peciva Ø 26 cm
1)

Vroči zrak Mreža za
pečenje

2 in 4 160 40 - 60

Masleni piškoti Vroči zrak Pekač za
pecivo

3 140 - 150 20 - 40
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Masleni piškoti Vroči zrak Pekač za
pecivo

2 in 4 140 - 150 25 - 45

Masleni piškoti Gretje zgoraj/spodaj Pekač za
pecivo

3 140 - 150 25 - 45

Toast 1) Žar Mreža za
pečenje

4 Največje 1 - 5

1) Napravo 10 minut predhodno ogrevajte.

11. SKRB IN ČIŠČENJE

 OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Opombe o čiščenju
Čistilna sredstva
• Sprednji del naprave čistite samo s krpo iz

mikrovlaken, toplo vodo in blagim čistilom.
Očistite in preverite tesnilo vrat okrog
okvira pečice.

• Za čiščenje kovinskih površin uporabite
namensko čistilno sredstvo

• Madeže očistite z blagim čistilnim
sredstvom.

Vsakodnevna uporaba
• Po vsaki uporabi očistite notranjost

naprave. Nakopičena maščoba ali drugi
ostanki lahko povzročijo požar.

• Vlaga lahko v napravi ali na steklenih
vratih kondenzira. Če želite zmanjšati
kondenzacijo, naj aparat deluje 10 minut
pred začetkom pečenja. Hrane ne
shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut.
Notranjost naprave osušite samo s krpo iz
mikrovlaken po vsaki uporabi.

Dodatna oprema
• Vso dodatno opremo očistite po vsaki

uporabi in pustite, da se posuši. Uporabite
samo krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in
blago čistilno sredstvo. Pripomočkov ne
pomivajte v pomivalnem stroju.

• Pripomočkov s premazom proti prijemanju
ne čistite z abrazivnimi čistilnimi sredstvi
ali ostrimi predmeti.

11.2 Čiščenje vbokline pečice
Po peki s paro očistite vboklino pečice, da
odstranite ostanke apnenca.

 Za funkcijo: Vroči zrak PLUS očistite
pečico vsakih 5 - 10 ciklov peke.

1. Vlijte 250 ml belega kisa ali citronske
kisline v vboklino pečice.
Uporabite največ 6-odstotni kis brez
dodatkov.

2. Kis naj 30 minut pri temperaturi okolja
raztaplja ostanke apnenca.

3. Notranjost pečice očistite s toplo vodo in
mehko krpo.

11.3 Odstranjevanje nosilcev rešetk
Pred začetkom čiščenja naprave odstranite
nosilce rešetk.
1. Izklopite napravo in počakajte, da se

ohladi.
2. Sprednji del nosilca rešetke povlecite

stran od stranske stene.
3. Zadnji del nosilca rešetke potegnite s

stranskih sten in ga odstranite.

2
1

4. Nosilce rešetk namestite v obratnem
zaporedju.

Če so priložena teleskopska vodila, morajo
biti zadrževalni zatiči usmerjeni naprej.

30 SLOVENŠČINA



11.4 Čiščenje z vodo
Ta postopek čiščenja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev maščobe in
hrane iz naprave.
1. V vboklino pečice nalijte vodo: 200 ml.
2. Nastavite funkcijo .
3. Nastavite temperaturo na 90 °C .
4. Pustite, da naprava deluje 30 min.
5. Izklopite napravo.
6. Počakajte, da se naprava ohladi.

Notranjost obrišite do suhega z mehko
krpo.

11.5 Odstranjevanje in nameščanje
vrat
Za čiščenje lahko snamete vrata pečice in
notranje steklene plošče. Preden odstranite
steklene plošče, preberite celotna navodila
»Odstranjevanje in nameščanje vrat«.

 POZOR!
Naprave ne uporabljajte brez steklenih
plošč.

1. Odprite vrata do konca in primite tečaja.

2. Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne
zaskočijo.

3. Zaprite vrata pečice do polovice do
prvega položaja odpiranja. Potem jih
dvignite in povlecite, da jih snamete s
tečajev.

4. Položite vrata na mehko krpo na stabilni
površini.

5. Okvir vrat  pridržite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

1

2

A

6. Okvir vrat potegnite k sebi in ga
odstranite.

7. Steklene plošče vrat primite na zgornjem
robu eno za drugo in jih potegnite
navzgor iz vodila. Poskrbite, da steklene
plošče povsem zdrsnejo iz nosilcev.

8. Steklene plošče očistite z vodo in milom.
Steklene plošče temeljito posušite.
Steklenih plošč ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

9. Po čiščenju namestite steklene plošče in
vrata pečice. Pazite, da steklene plošče
namestite nazaj v pravem zaporedju.
Preverite simbol/natis na strani steklene
plošče. Če so vrata pravilno nameščena,
boste pri zapiranju zapahov zaslišali klik.

Površina natisa mora biti obrnjena proti
notranjosti vrat (obrnjena v smeri notranjosti
pečice).
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11.6 Zamenjava žarnice

 OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara.
Žarnica je lahko vroča.

1. Izklopite napravo in počakajte, da se
ohladi.

2. Izključite napravo iz napajanja.
3. Krpo položite na dno pečice.

 POZOR!
Halogensko žarnico vedno držite s krpo,
da se ostanki maščobe ne zažgejo na
njej.

Žarnica na zadnji steni
1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.
2. Očistite stekleni pokrov.
3. Žarnico zamenjajte z ustrezno žarnico,

odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. Namestite stekleni pokrov.

12. ODPRAVLJANJE TEŽAV

 OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Kaj storite v primeru …
V vseh primerih, ki niso vključeni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblaščeni
servisni center.

Problem Vzrok in rešitev
Naprava se ne segre‐
je.

Pregorela je varovalka.
Prepričajte se, če ni
morda vzrok za okvaro
varovalka. Če težave
vztrajajo, se obrnite na
usposobljenega elektri‐
čarja.

Tesnilo vrat je poško‐
dovano.

Ne uporabljajte napra‐
ve. Obrnite se na po‐
oblaščeni servisni cen‐
ter.

Na prikazovalniku se
prikaže "00:00" ali 
"12:00".

Prišlo je do izpada na‐
pajanja. Nastavite uro.
Oglejte si poglavje
»Pred prvo uporabo«.

Problem Vzrok in rešitev
Voda izteka iz vbokline
pečice.

V vboklini pečice je
preveč vode. Izklopite
napravo in se prepri‐
čajte, da je hladna.
Obrišite vodo s krpo ali
gobico. Dodajte pravo
količino vode. Oglejte
si poglavje »Vsakod‐
nevna uporaba«, Na‐
stavitev funkcije: Vroči
zrak PLUS.

Prihaja do nezadovolji‐
ve učinkovitosti kuha‐
nja funkcije: Vroči zrak
PLUS .

Vboklina ni napolnjena
z vodo. Dodajte pravo
količino vode. Oglejte
si poglavje »Vsakod‐
nevna uporaba«, Na‐
stavitev funkcije: Vroči
zrak PLUS.

Luč ne deluje. Luč je pregorela. Za‐
menjajte žarnico.
Oglejte si »Vzdrževa‐
nje in čiščenje«, Zame‐
njava žarnice.

12.2 Servisni podatki
Če težave ne morete razrešiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblaščen servisni
center.
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Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na ploščici za tehnične navedbe.
Ploščica za tehnične navedbe se nahaja na
sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko
odprete vrata. Ploščice za tehnične navedbe
ne odstranjujte z naprave.
Priporočamo, da podatke vpišete sem:

Model (MOD.) :  

Produktna številka
(PNC):

 

Serijska številka
(S.N.):

 

13. ENERGIJSKA UČINKOVITOST

13.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU
o okoljsko primerni zasnovi in energijskem označevanju

Ime dobavitelja Dieter Knoll

Identifikacija modela DKB65902BK 949289010

Indeks energijske učinkovitosti 81.2

Razred energijske učinkovitosti A+

Poraba energije pri standardni obremenitvi, običajni način 0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, način z ventilatorjem 0.69 kWh/cikel

Število votlin pečice 1

Toplotni vir Električna energija

Prostornina 72 l

Vrsta pečice Pečica, v vgrajenem štedilniku

Masa 28.0 kg

IEC/EN 60350-1 – Gospodinjski električni aparati za pripravo jedi – 1. del: Štedilniki, pečice, parne pečice in
žari – Metode za merjenje obnašanja.

13.2 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljšega časa za dosego
ustreznega načina nizke moči

Poraba energije v stanju pripravljenosti 0.8 W

Najdaljši čas, ki je potreben, da oprema samodejno doseže ustrezen način nizke moči 20 min

13.3 Nasveti za varčevanje z
energijo
Spodnji nasveti vam bodo pomagali prihraniti
energijo pri uporabi naprave.
Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo

tesnilo vrat čisto, in preverite, da je dobro
nameščeno.
Uporabljajte kovinsko posodo in temne
neodbojne pekače in posode za boljše
varčevanje z energijo.
Naprave pred kuhanjem ne predgrevajte,
razen če je to posebej priporočljivo.
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Presledki med pečenjem več jedi naj bodo
čim krajši.
Pečenje z ventilatorjem
Ko je mogoče, uporabljajte funkcije pečenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota
Pri pečenju, daljšem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom časa pečenja znižajte
temperaturo naprave na najnižjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi peče naprej.
Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano
oz. pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih
Če želite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti toplo hrano, izberite najnižjo možno
nastavitev temperature.
Vlažno pečenje
Funkcija je zasnovana za varčevanje z
energijo med pečenjem.
Ko uporabljate to funkcijo, luč ne sveti.

14. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol
. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike

za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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